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Задачи: 

Формирование ценностной базы личности учащихся

Осмысление культурных традиций мордовского народа

Выявление ценностей национальной культуры, их осмысление, принятие

Оборудование к уроку. Учебники «Эрзянский язык. 3 класс», Слайдовая презентация к уроку. Карточки с ребусами, карточки с предложениями о персонажах мордовских легенд, преданий, сказок.

Ход урока.

I. Организационный момент. Речевая разминка.

Учитель: Шумбрачи, эйкакшт. 

Ученики: Шумбратадо, Светлана Юрьевна.

Учитель: Прозвенел звонок, урок начинается. Я улыбнусь вам, а вы улыбнитесь друг – другу, улыбнитесь нашим гостям. Как хорошо, что мы сегодня все вместе. Мы спокойны, добры, приветливы, ласковы. Мы все здоровы. Я желаю вам хорошего настроения и плодотворной работы на уроке. Озадо, эйкакшт.

Ушодтано минь урок

Ды минек весе анок - 

Ручкась ды тетрадесь тесэ,

Кортатано эрзянь кельсэ.

Учитель: Ушодсынек уроконок.

II. Постановка целей урока. Обозначение темы урока.

Учитель: Ребята, а вы любите путешествовать? Я очень люблю. И сегодня мы с вами отправимся в путешествие. В путешествие во времена Тюшти. (Слайд 1)

Звучат звуки торамы. Что это за звуки? Это звуки торамы старинного мордовского музыкального инструмента. На экране мы видим картину с изображением Тюшти. 

Ученик: Тюштя — персонаж героической поэзии народов мокша и эрзя, с его именем связаны представления о возникновении, становлении древнего объединённого мокшанского и эрзянского государств. В эпосе этот исторический период обозначается «Тюштянь пинге» («Век Тюшти») и описывается как время, когда народ доволен избранным инязором (царём), а инязор доволен руководимым народом. О Тюште народом сложено много сказаний, преданий.

Учитель: Итак, мы с вами отправляемся во времена Тюшти. Как вы думаете о чем мы сегодня будем говорить? Правильно, мы продолжим разговор о персонажах мордовских легенд, преданий, сказок. Как вы думаете какая тема нашего урока?

Предположения учеников. Окончательная тема: Легенды и предания мордвы.

Учитель: Откроем тетради, запишем сегодняшнее число, тему урока. (Слайд 2)

III. Чтение предания.

Учитель: Эйкакшт, течи минь ловнотано вейке ёвтнема. Сегодня мы с вами познакомимся с одним из преданий мордовского народа.

Эйкакшт панжинк книгатнень, страницась сядо кемсисемеце, заданиясь васенце. Ловносынек ды ютавтсынек рузонь кельс.

Чтение и перевод текста на странице 117, №1.

Прежде чем читать этот текст, давайте вспомним как переводятся слова, которые здесь встретятся.

Повторение слов:

мода — земля, чувто — дерево, покш — большой (-ая, -ое), колмо — три, ливтямс — лететь, нармунь — птица, теемс — делать, пизэ — гнездо, нарвамс — снести, ал — яйцо, васенце — первый (-ая, -ое), омбоце — второй (-ая, -ое), колмоце — третий (-ья, -ье), вирь — лес, ведь — вода, ава — женщина, мать.

Еще нам в этом тексте встретятся и незнакомые слова:

ливтямс — лететь

теемс — делать

пизэ — гнездо 

ал — яйцо 

куншка — середина, 

тарад — ветка, 

ине — большой, великий (-ая, -ое), 

нарвамс — снести.

Давайте найдем значение этих слов в словаре в конце учебника.

Чтение текста учащимися по предложению и перевод предложений.

Учитель: Какие еще слова встретились нам в этом тексте, которые мы с вами не переводили?

Кто такая Вармава?

Кто такая Норовава?

Кто такая Вирьава?

Кто такая Ине нармунь?

Давайте посмотрим, какими представляет себе народ этих женщин-покровительниц.

Демонстрация картин мордовских художников, с изображением персонажей мордовских легенд, преданий. (Слайды )

Рассматривание картин. 

Вопросы по картине М.Свиязова «Вирьава».

Эйкакшт, те кие? - Те Вирьава.

Косо сон ашти? - Сон ашти чувто прясо.

Кодамо сон? - Сон мазый, вадря.

Мейсэ сон оршазь? - Сон оршазь палясо, пулайсэ.

Учитель: Вам было задано домашнее задание: подготовить сообщение о какой-либо детали мордовской национальной женской одежды. Давайте проверим домашнее задание.

IV. Проверка домашнего задания. Домашнее задание — проект в группах.

Сообщения учащихся о женской одежде.

1 группа — сообщение о платье, о вышивке.

2 группа — сообщение о пулае.

3 группа — сообщение о головном уборе.

4 группа — сообщение об украшениях эрзянки.

Учитель: Молодцы, вы все хорошо справились с заданиями. В группах все активно работали. 

Учитель: Рассмотрите вышивку мордовского платья. Какими цветами наносилась вышивка? А какое мы с вами знаем стихотворение о национальной женской одежде? Кто желает его рассказать?

Слушание стихотворения. Выставление оценок.

Учитель: А где хранила эрзянка свою одежду, украшения? Как назывался сундук по эрзянски? Давайте посмотрим, как выглядел этот сундук — эрямопарь. Чем украшен эрямопарь? 

V. Физкультминутка.

Вейке, кавто — минь стятано,

Колмо, ниле — велятано,

Вете, кото — цяпатано,

Сисем, кавксо — минь мольтяно,

Вейксэ, кемень — озатано -

Важодеме карматано.

VI. Знакомство с другими персонажами мордовских легенд, преданий.

Учитель: Сейчас мы с вами познакомимся с другими персонажами мордовских преданий, легенд. Для этого нам нужно разгадать ребусы. Я раздаю вам ребусы на листочках. Вы со своей группой разгадываете эти ребусы. Чья группа раньше всех разгадает ребусы, поднимает руки.

Учитель: Итак, ребусы разгадали. Посмотрим, что у нас получилось.

1 ребус — толава 

2 ребус — ведьава

3 ребус — кудава

4 ребус — ковава

5 ребус — банява

6 ребус — масторава

Перевод на русский язык названий персонажей. Беседа о хозяйках-покровительницах. Знакомство с книжной выставкой произведений устного народного творчества мордвы.

В процессе знакомства с персонажами легенд, преданий мы с вами познакомились с новыми словами эрзянского языка. Давайте запишем эти слова в тетрадь.

тол — огонь

ведь — вода

ков — месяц, луна

мастор — земля 

VII. Закрепление пройденного. 

У вас на столах листочки с фразами. Соедините вопросы с ответами. 

Вармава, кода тон лездат ломанентень?

Мон панян пизементь эмежтнень валномс.

Ковава, кода тон лездат ломанентень?

Мон веть максан валдо ломанентень.

Толава, кода тон лездат ломанентень?

Мон эждян ломаненть кудонзо, пидян ярсамопель.

VIII. Составление предложений.

Учитель: На странице 117 учебника найдите задание 3. Подумайте, как соединить слова, чтобы получились предложения.

IX. Итог урока.

Учитель: Вам понравилось наше сегодняшнее путешествие в мир мордовских легенд, преданий, сказок? Вы что-то новое для себя узнали? Решили ли мы задачу, поставленную в начале урока? 

А как вы считаете, нужно ли знать, помнить легенды, предания, сказки? Нужно ли хранить традиции разных народов, проживающих в России?

В заключение урока я бы хотела отметить, что сохранению национальной культуры служат музеи, институты, университеты, писатели, поэты. Вернемся из нашего путешествия под звуки фольклорного коллектива, который называется «Торама». А торама, как мы с вами говорили в начале урока, это что? Итак, слушаем выступление коллектива «Торама», который проводит большую работу по сохранению, развитию национальной культуры. Эту песню фольклорная группа исполнила на фестивале фольклорных коллективов «Вся Россия», который проходил в октябре 2011 года в Москве. И сейчас, когда мы будем смотреть их выступление, обратите внимание на разнообразие национальных костюмов в зрительном зале.

Домашнее задание: По желанию. Попробовать изобразить один из персонажей мордовских легенд, сказок, преданий.

